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Közp. nyomt. XX. cs. 23. sz. Székesfővárosi házinyom da 1926 —  8891

zsef Attila és Radnóti Miklós forradalmi köl­
teményeit foglalja össze román fordításban.
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A F Ő V Á R O S I  S Z A B Ó  E R V I N  K Ö N Y V T Á R  

j e l e n t ő s  ú j í t á s o k a t  v c ' C t c l t  b e  a z  o l v a s ó k  

t ö k é l e t e s e b b  k i s z o l g á l á s á r a .  M e g h o n o s í t o t t á k  

a  v i t r i n - r e n d s z e r t :  a  f i g y e l e m r e  m é l t ó  ú j d o n m 

s á g o k a l  k ü l ö n  v i t r i n b e  t e s z i k . B e r e n d e z t é k  a z  

a k t u a l i t á s o k  k i r a k a t á t  i s :  e l s ő n e k  a  M i n d - 
s z e n t y j d r a k a l o t .

be' „ __ -dl jaro elégtelen próbaidő
következtét)®11 nem tudhatja elkép­
zeléseit , megvalósítani. A  zen e k a r  
sem. ütötte meg a kellő mértéket, 
különösen az első hcgedüszólam mu­
tatkozott gyengének. Az est fény­
pontja a bizonytalan zenekari kíséret 
/ellenére Liszté EsZ-dur zongoraver­
senye volt a Budapesten tartózkodó 
kiváló bolgár zongoraművész, Ottó

FERENCSIK JÁNOS az elmúlt napok túL 
feszített karmesteri munkája nyomán kény­
telen volt lemondani legközelebbi szereplé­
seit. Orvosai súlyos idegkimerültséget álla­
pítottak meg és teljes pihenést parancsoltak 
a. kitűnő karmesternek.

SOLTI ANDRÁSNÉT a főváros vezetősége 
a Szabó Ervin Könyvtár aligazgató.ává ne.

■ vezte ki- Soltiné az első nő, akit a népi dér 
mokrácia, könyvtári vezető állásba helyezett.


